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El olé* 
 
Olé con olé, Olé mit Olé,  
con olé, morenita, mit Olé, Liebste  

(wörtl. schwarzbraunes Mägdelein), 
Que así te quiero yo: sieh, so liebe ich dich:  
Con olé,  Mit Olé, 
morenita de mi corazón. mein Herzenskind. 
 
1 
Las estrellitas conté Die Sternlein zählte ich 
Y vi que faltaban dos; und da sah ich, dass zwei fehlten; 
En tu cara las hallé: in deinem Antlitz fand ich sie: 
Tus ojos son. deine Augen sind es. 
 
2 
De noche yo he visto Nachts habe ich gesehen  
el sol die Sonne  
en tus balcones lucir;  in deinen Balkontüren leuchten; 
He visto su resplandor: ich sah ihren Glanz: 
Te he visto a ti. Dich sah ich! 
 
*  Olé andaluz Tanz verwandt mit dem ‚Vito‛ 
 
 

SG/EB 301196 
 
 
 
__________________________ ____ 
(1013) I/ Spanisch (Andalusien) OLE 

 

Die Klingende Brücke 25.02.2018/MN 


